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G-65 
Tehatilihw@khwa> 

-lihwahkw- 
singers 

 
 Uskah &tlatste>  tehatilihw@khwa> kunu=kw#  okhale>  
               -atlatst-                -lihwahkw-               -ukwe- 
        one     time                singers                  women        and 
 
l<nu=kw#   k@tsa> ok n&   tsi> yakonuhso=t&=  tho lutey<teht@=nehse  
    -ukwe-                                    -nuhsotu-            -atewy<tehtahn- 
    men          somewhere          at the homes          there   they go to practice 
 
tahnu   kohsla>k#=ne   tsi> nu tsikaha=w$=. Lot$=slehse>  ne kwin k@ta       
            -ohsl-                           -hawi-        ->sle-  
 and        in the winter          at that time          they rode in      a cutter (sleigh) 
 
Metet#sne nukw@ti   thotin&hsote>   tsi> nu wahutey<teht@=na.  
                                 -nuhsot-                      -atewy<tehtahn- 
Methodist     direction        their houses         where  they are going to practice 
 
Yony<htalohl%khu>     tsyok nu ohaha>k#shu.  On^ kwi  wahuht<=t$=    
   -ny<htalaolhokhu-                        -hah-                             -aht<ti- 
 there were snow drifts        at places    along the road       then        they set out 
 
kwah wahati=n@=ne> ne>n ka>sl#htaku   wahutey<teht@=na.   Kwah kati>    
               -nahn-             ->sleht-             -atewy<tehtahn- 
just     they filled in           in the vehicle      they are going to practice     just 
 
tsyok n@hte> nikal<n%=t<    wa>thatilihwahkw@ni.  Okhale> on^      
         -oht-        -l<no>t<-                -lihwahkwanyu- 
  various kinds of songs                they sang along              and     then 
 
th%ha  ahs&th< on^ tusahule=n$=. Okhna> kwi    sahutit@lih kwah ale>     
                               -aleni-                            -atital- 
 near   midnight    then   they ran out      then             they got back in   again 
 
shatinahnuh@ti      tutahuht<=t$=.  Katsa> ok nu  onutohala>k#shu>      
     -nahn-                    -aht<ti-                         -nutohal- 
 they were filling again   to go home          somewhere       along the ridge road 
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tutahot$=sle>   on^ uhka> ok n@hte>  tayel<nak#tsko>  ne kwi ka=y^=  
        ->sle-                         -oht-        -l<naketskw-                  -y<- 
they are coming back now     somebody         started the singing      this one 
 
“Tsyatk@tho” nikal<n%=t< ne>n “Joyful”  ne wayonatetsahn$ht< kohsa=t^s   
      -atkatho-       -l<no>t<-                               -atetsahniht-  
   [hymn name]    kind of song        “Joyful”           it frightened          horses 
 
wa>kniya=k^=ne>     kwah tsi> na>teyot$=kat                            
        -yak<>-                                  ->kat- 
   they ran away            just       as fast as they could go 
 
tho ne= wahonate>slehtakalh@tho. Skay@=tat   wa>kuwan$tskalahkwe>    
                 -ate>slehtakalhatho-          -ya>t-              -anitskalahkw- 
  then        they overturned the vehcile    one of them      they piled on her 
 
utshiniko>tan$=eke.   On^ to=k^ske  utluhkw^=stal<  kwah tsyok nu    
 -atshiniko>tani>ek-                           -atluhkw<>stal- 
   she sprained her ankle   now     really      commotion              all over 
 
ony<hto=k&  nusahutketskoh@=tu.      Takwatekha>k^  luwa=y@ts   
 -ny<ht-                    -atketskoha>t-                                       -yat- 
 under the snow        they got up                       [name]          his name 
 
laotsen<>sh&ha    ne>n kohsa=t^s    okhale> ne=  laoya>tas#=tsehli      
   -tsen<-                                                        -ya>tase>tsl- 
 his animals                   the horses        and     it was   his girlfriend 
 
ne>n wa>on&=lyahke>  kahsiniko>t@=ke. Tutahat<st@=tshi  wa>thoh<=l#hte>    
            -nuhlya>k-         -hsiniko>t-               -at<sta>tshy-          -h<leht- 
        she got hurt           in her ankle        he got up quickly        he yelled 
 
wah^=lu>,  “Kaloktehk^   uhka> ok n@hte>  yut<nih@sha  ne>n benkilah     
     -ihlu-                                                -at<niha-  
  he said         hurry               somebody          go borrow            pain killer 
 
tho <k#lhu     kahsin@=ke.” 
        -lhu-          -hsin- 
there I should rub     on her leg 
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